PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Go\LS(Y -

Delivery Note

Delivery Note number 80644140
Delivery Note date 27110/2025
Your Ordet-No. 550004628701
Customer No, 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

fTransport Detalls:

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent

Drawing Index "B"

férwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

“The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an ecenomic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Welght™ Units

item Matarial No. [destlption Customer Mat. No. Batch BoXes Quantity ~ Units
10 1000000412 0558723401

S$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC
900001 1600000412 0558723401 6590951625 40 840 PC
900002 1000000412 0558723401 6590951725 40 840 PC
900003 1000000412 0558723401 6590951825 40 840 PC
900004 1000000412 0658723401 6590951925 40 840 PC
900005 1000000412 0558723401 6590952025 40 840 PC
900006 1000000412 0558723401 6590952125 40 840 PC
900007 1000000412 0558723401 6590952225 40 840 PC
900008 1000000412 0558723401 6590952325 40 840 PC
900009 1000000412 0558723401 6590952425 40 840 PC
900010 1000000412 0558723401 6590852525 40 840 PC
800011 1000000412 0558723401 6590952625 40 840 PC
900012 1000000412 0558723401 6590952725 40 840 PC
900013 1000000412 0558723401 6590952825 40 840 PC
900014 1000000412 0558723401 6590952925 40 840 PC
900015 1000000412 0558723401 6590953025 40 840 PC
900016 1000000412 0558723401 6590953125 40 840 PC

4.045,44 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG
252,84 KG

PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Torno 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTE00 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98

(DENSIFORM] [SIRON] [RADIFORM] (PIRON] 'HLD’




PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vi de Baifia s/n, 33682 Mi Spai Delivery Note number: 80644140
sturias Powder Metal 5.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, leres-Spain 1, ivery Note date: 2711012025
|
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO
{Packaging overviews ) ; 1
ildentification Deslgnation ” Customer Mat, No, Welght Valume Quantity]
3100000342 TBAS20880 KLT 992,00KG 0 640 ;
3100000344 TBAS520857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBA520892 COVER 97,60KG 0 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross weight 5.535,04KG
Total volume: 0,00
,‘
ot 24 dD
KUEHN i JEHNE+NAGEL sy,
ESNE+NAGEL s, ACCETTAZIONE MERCE
Via dei Ciclemini, snc- 70006 Modugno (BA) Quantita dichiarata: p ‘{\{0
Quantitd effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantit3 Imballi oj\b
Cenformitz alle schede dimballo: E
! . Data controfio: X
e . va d' Firma 3 %‘\\"l’\
verifica su qualiti e qisantita"
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] [SIRON’} {RADIFORM| PIRON’ (HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98
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EDI - ISSUE SLIP

SHPMT.REF.No.:104429

RECIPIENT -PLANT-CUST: 100

10.22.2025 - 17:10

VENDOR -PLANT: 11090 UNLOADING POINT: 14249

-No: 91014517 -NUMBER: 101132 STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck
5.A5.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER
Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT
33682 Mieres -NUMBER :
DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY
PURCH.QRD,NO
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80644140 0558723401
550004628701
27.10.2025 1000000412
009 VP:

VP:

VP:

640
16
16

13,440,000 PC

-TBA520880C KLT DCT300 B
-TBAS520892 TAPA DCT300
-TBA520857 PALET DCT300

§6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD

X 21,000 3100000342

=

0,000 3100000343

X 0,000 3100000344
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C.M.R. C.M.R. C.M.R. C.M.R.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador

C.M.R. C.M.R. C.M.R.
A relren_ar bajo la responsabildad del remitente ambos inclusive y

C.M.R.

C.M.R.
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2 Ejemplar para el consignataric - Exemplaire du destinataire - Gopy for consignee D C- M . R . Marque el que procada CARTA D E P 0 HTE

CONTRATO DE TRANSPORTE TEARESTRE DE MERCANCIAS

Este transporie qusda

E bstante a toda cléusul t|1 1]

§ S S i DOCUMENTO DE CONTROL
Transperte, Internacional da

g

E

4 Cargador contractual {CIF, nombre, dumlcwlm]f }eﬂr{T\M nor, adresse) / Conlactual charger (VAT, name, address)

Mercanc(as por Carrretara {CMR), CARTA DE PORTE

Ce transport est soumls, non cbstant touts clause
conlraire, 4 la Convention relative au contrat de franspot  Este transpote queda sometide. no obstante a toda
International de marchandisss par route {CMA). cldusula contraria al convenfo sobre al contrate de

CAFTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL E

e B . . .. " transportas, segin Real Decreto-lay 32022, do 1 da O
A 15he cortary, o hs Conwariion o o Gop e jor Arzo o 2022 (BOE-A2022:3290) /o modiica. [y §
the Internatianal Carriage of Goods bly road (CMR).  clones posteriores a la erden.
D Auckoals ' A -~ ) uJ
2 Cans\pn§§rwu [ nw__;ﬁadwgng él?ﬁglat@%w.ﬂ ok, aotresseyfbunﬂgnea (VAT, name, acdress) 16 Porteador (CIF, nombre, domicilic} - Transporteur (TVA, nom, adresse) - Garrier {VAT, name, address) m D
2]
C 33682 Miere 5 TR ansDIOR, SL D
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78 \ g E i ) *BPt¥ancisco Aritio, 40 4
$ i oy . 2 mﬁgl@ﬂ@ﬂ@ 19004 Guadalajare Esparia | = 0
\) oY \ Q\Q CONON @ 1. cwnowes: Tel-1134 949 24 73 41 <
v N\ ‘ .7 tra‘fico@tran§dior.com > @
. L ‘ ! : Web: www.trapagicgcom
oo 96 Hodvamo  Thole, | v, =
Lugar de entrega da la mercancia (lugar, pals) Relarencia Transportista MATRICU LA — (D 0
3 Lleu prévu pour (a livraison da la marchandise {lisu, pays) Vehlcula Remolque o Samirremolqua

Place of delivary of the goods (place, country)
Distancla Km. C‘C{ 207D HED:E!Z 22 ,

\—‘(OQZG \_{D&U QY i_\o\\\ = Licancia Comunitaria N® CTE R ,q‘ Jq :}0?‘_8

g .

E Lugar y facha da carga de la marcancia (lugar, pals, fecha) . " o

2] 4 Lieu o dats de Ia prise en charge de la marchandise (lau, pays, dats) Porteadores sucesivos (CIF, nombre, domicilie,) 2

5 Place and date ot taking over of goods (place, country, date) 17 'éranspor_teursuc_:ces(s\;f}r(TVA. norg.ddom;cm f 2

= uccessive carriers name, address { a.

. 3 2
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322682 {hewn  Chperma 0
3 .‘21 5 Documentos anexos / Documents annexds / Attachad ducumenk 18 Reservas y observaciones del portaador / Fidserves at chservations du transporteur / Carriers resarvalions and observations %
[ o
E :30
a &
g g El porteador no se hace respensable de los desparfectos que puedan ocurrir a la mercancla como ‘é &
2 E. consecuencia de la mala estiba o deficiencia de embalaje, asimismo no se obliga a atender posibles @
=
23 reclamaciones por perdida o averia, que ademés de ser denunclada conforme establece ef Art. 30 E Lu
L] g del Convenio C.M.R. deberén ser justificadas por informe del Comisario de Averfas. “5’ D
] . a
82 2
o a &
85 25
5= Marcas y ndmeros Nimero de buttos Clase de embalaje Natuwraleza de !z mercancla N2 estad(stico Peso brute, kg. Volurmean m3 l_
28| 6 Margues et numéros 7 Nombre de colis 8 Mode d'emballags 9 Natwe dalamarchandgise |10 N2 statistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubagem3
E E Marks and numbars Number of packages Type of package Nature of goods Statitiscal number Giross weight in kg. Voluma in m3 E
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%2| @ CARGADOSPOR EL REMTENTE AEMESASALREMTENTE  ENTREGADOSALDESTINATARIO DEVUELTOS PORELDESTINATARIO MO DEVUELTOS, A RECOGER
2 é g GHARGEES CHEZ EXPEDEUR) | REMISES A L EXPEDITEUR LIVREES ALUDESTINATARE | | RENDUES PAR LE DESTINATAIRE| | NON RENDUES, A REPRENDRE MERCANCIAS PELIGROSAS msmﬁgﬁgm“m’“
o s
HE L_[@E
s (ADR"}  CLASE

™ Classe Chiffre Lettra .

- Class Number Letter {ADR*) Documentos anexod /o precisiones concretas:

'

-

13 Instrucclones del remitents / Instructions de 'expéditeur / Sender's instructions 19 Estipulaciones particulares / Conventions particulidres / Spacial agresments

"BUIB] B} ‘OSED RS U3 A BIYD B 'SSE| B HUPEND [OP BaU| BWAK B ud'BuvuswE|fa) UOIORIILB) €] 8P SEWaPE Yesipul ‘sesoublad $BjaUBaLY 5D 0SB (8 UT

CARTA DE PORTE

13 bis Instrucciones y reservas del kansportista / Instructions ef reserves du transporteur f Instruction and reserve of camier

A remplir sous la responsabilité da 'expéditeur
Te be completed on the sender's respossability

op A pegarpor: Remitente Meneda Consignataric
To ke pald by: Sender's Gurrency Consignes
Precic del transporte:
Carriage Chargés:
Descuantos:
- Doeductions:
Liquide / Balance
Suplementos:
Supplem, Charges: u-l
Gastos accesorios: l—
o N , Other expenses:
14 Forma da paga / Prescriptions d'affranchissement / Form of payrment m
Perte pagade / Franco / Gariage paid TOTAL: /‘\ 0
Porte debido / Non france / Cartiage owed 15 Reembalsa / Flembo :,.__ ]
Formalizado en ! IV 4 n-
21 Eabiisa \_,k Q:r H , 25 FCirtamiad ;
Established In e e O W
“ 0
Lieu 2.02 g
Place
T =
ir : 12
i4a s £Iva dj g
Astirias Powder Metat, S.AUL | - - u q" a gﬂ 0
8 ¥ sello.del r % frma y sello de con n |qa I
s|glﬂ' gF iﬁgﬁ ﬁl%&.ﬁﬁma 5/ n, Firma y sello del transportista C.I¥ ‘B‘C‘ \C\ :*03( Signature et timbre du destinataira nt’ ta
Sigriaturgph B4 ah‘fp otthesender Signatura et timbre du transpartaur Signature and stamp of the consignee
Grogo fig SafisteccionBaips t ) Medio () Allo { )] Signature and stamp of the carrior <3S 20'JLD Grado de SafistacciénBajo ( ) Medio ( ) Ao ( )

@ Modelo Reglstrado por Gestién Transporte VAT Consulting 5.L. Pedidos: cmr@gtvat.es - 968 968 420




